
84. številka. V Trstu, v sredo 19. oktobra 1892. Tečaj m 

„E D I N O S T" 
u h a j a d v a k r a t n a t e d e n , v s a k o aredo i n 

loboto o b 1 . u r i p o p o l u d n e . 

„ E d i n o s t " irfane: 
ta *se leto gl. 8. — ; i^fen Afi t . 9.— gl. 
i» polu leta „ 3.—; ^ „ 4.50 » 
» č e t r t leta „ 1.50; ' f „ 2.25 „ 
Posamične Številke se V<^obivajo v pro-
dajalnicah tobaka v Trato po fc nov.. 

T Sorloi in V Ajdovščini po « nov. 
Sa naroobe brez priložena naročnina a« 

apravniitvo na o«lra. EDINOST 
OglMl in oznanila se rafane po 8 nov 
vranica v petitu ; za naalOTO z debelimi 
črkami ae plačuje prostor, kolikor bi ga 

obseglo navadnih vratio. 
Poslana, Javna zahvala, osmrtnic* itd. 

ie racu no po pogodbi. 

V ni dopisi se pošiljajo uredništvu Piazza 
Caaerma it. 2. Vsako pismo mora biti 
frankovano ker nefrankovana ae ne spre-

jemajo. Rokopisi se ne vračajo. 

Naročnino, reklamacije in inserate pre-
jema npravnl i tvo P iazza Caserma St. 3 
Odprte reklamacije ' o proste poStnine. 

Glasi lo s lovenskega polit ičnega družtva za Pr imorsko. 
»V Rdlaoi t j * B o l i 

Vabilo na naročbo. 
Ob začetku četrtega Četrtletja va-

bimo svoje naročnike, da pravočasno 
ponovi svojo naročbo in da skušajo 
nam pridobiti novih naročnikov. Ćasi 
BO resni, in napočila je doba, ko 
narod s l o v e n s k i k r v a v o p o -
t r e b u j e n e o d v i s n i h glasil, zahte-
vajočih prava naša, ne oziraje se ne 
na desno ne na levo. Nam je resna 
volja, pri katerih-si-bodi odnošajih 
brezobzirno zagovarjati narodni nas 
interes, a v tem boji trebamo duševne 
in gmotne podpore naroda. Kdor se 
torej strinja z našimi načeli, stopi 
hitro v naš krog. 

C e n a l i s t u j e : 

za vse leto . gld. 6 . — 
za polu leta „ 3 . — 
za četrt leta „ 1.50 

Uredništvo in upravništvo. 

Baron Winkler — baron Hein. 
Iz Ljubljane 15. t. m. (Izv. dopis). 

Kakor j e že znano, izgubila j e Kranj-
ska dosedanjega svojega deželnega pred* 
tednika, barona Winklerja, ter dobi la no 
vega moža, kateremu j e sicer začasno iz-
ročeno vodstvo deželne vlade, ki pa postane 
najbrže definitiven deželni predsednik. Ta 
prememba ni nam kranjskim S lovencem 
nič po volji ; veselijo se pa nai i nemški 
nasprotniki iz vsega srca, ker je b a r o n 
H e i n , kateremu je izročena politična 
uprava nade kronovine, kakor trdč vsi ča-
sopisi, pristaš nemške levice. Baron W i n k 
ler bil je mož , ki j e imel srce za naš 
narod, bil j e mož, ki j e našemu narodu v 
vsakem oziru rad pomagal, kolikor j e v 
njegovi moči stalo. Z eno besedo : baron 
Winkler bil j e naše gore list. S e ve, da 
s e nista nam Slovencem tudi za n jegovega 

PODLISTEK . 

Dva leposlovna poskusa. 
Spisal Blavoljub Dobr&veo. 

II. 
(Dalje . ) 

Malec prebore še koneo ; 
„Presel i l se j e v drugi kraj, saj mu ni 

bilo treba iskati pomočkov za to. Ida do-
gnavši, da roditelji njenega huzarja ne do-
vole v zakon, ni posnemala nekdanje so-
meščanke Jul i je in tudi njen buzar ni po-
snemal Romeja , namreč da bi bila vsaj s 
smrtjo združena, temveč je raje čakala — 
koga druzega, kakor je šel i on druge 
iskat. 

Nekatere ženske toliko časa izbirajo, 
da dobe izbirek." 

Glasna pohvala, moški so celo plo-
skali, ves nežni spol je zahteval soglasno, 
da je Dolnič zadostil nalogi in piše za 
tisek, torej s e sprejme brez ugovora v 
klub. 

Za nekol iko časa razvije Vicko Kri-
vičev izdelek in ga poda Malcu. T a z a č n e : 

„V trgovini sem imel tovariša, klicali 
so ga Ivana. Bivala sva in službovala 
skupno v n e k e m laškem mestu. Naši pisar-

vladanja kot deželni predsednik na Kranj-
skem, cedila m l e k o — in m e d ; vBi vemo, 
da je ostalo še mnogo naših opravičenih 
in zakonitih zahtevan) neizpoljnjenih. Ali 
če pomislimo, v kakih razmerah živimo 
Slovani sploh, in posebno pa še Slovenci 
v Avstriji, pripoznati moramo odkritosrčno, 
da je bil baron Wink ler izvestno najbolji 
deželni predsednik, kolikor smo jih imeli 
Slovenci do sedaj na Kranjskem. 

V Avstriji je v merodajnih krogih Se 
dandanes krivo prepričanje vodilno, da so 
Nemci izvoljeni narod, ter da tiče njim 
nadvlada nad drugimi narodi in pa posebno 
nad nami Slovenci, ki se jim zdimo — 
nekaka inferijorna raca, ki smo sploh za 
to tukaj, da drugim hlapčujemo. Za to se 
pa tem krogom celo predrzno zdi, ako 
Slovenoi po ravnopravnosti hrepene. R e s 
je , da obstoje v Avstriji zakoni, ki zago-
tavljajo vsem v njej živečim narodnostim 
enake pravice, ali ti zakoni so obsojeni, 
da ostanejo vedno le mrtva črks. V istini 
je pa edino le germanizaoija edina spasi-
teljioa naše države v očeh teh gospodov. 
Tako politično modrost srkajo gospodje, 
ki imaje nekak privilegij do' visokih in 
vplivnih meBt v naši državi, že v svojih 
otročjih letih. Takih idej se nauiijo v p o l -
nejših dijaških letih in • t eh mislih jih 
potrjuje večina avstrijskega nemškega ča 
sopisja, katero od dne do dne z najstrn-
penišimi in z najzlobnišimi spisi proti Slo-
vanom polni svoje predale. Ker so bile 
torej pri teh političnih razmerah baronu 
Winklerju v e z a n e r o k e in ker j e moral 
vsak svoj korak, — in bil ta najzakonitiši 
— ki j e S lovencem pomagal do njihovih 
pravic, akoro vsakikrat z dolgimi poročili 
opravičevati pri kompetentnom mestu, po-
tem bode pač vsak pripoznati moral, da 
ni nikako čudo, da smo morali Slovenci 
od kranjske vlade tudi takrat, ko je bil 
na čelu baron Winkler , marsiktero grenko 
použiti. Ali priznati mora tudi, komur je 
znano vse zgorej navedeno, da je bila le 
politična, avstrijskim Slovanom neprijazna 

niči nasproti j e stala visoka hiša, z veli 
kimi okni, z mnogimi arabeskami in okra 
ski po zideh. Mojega Ivana j e bolj 
ko vse arabeske na sosedovi hiši mikalo 
nekaj druzega. Včas ih se je namreč skozi 
tretje okno (od vrat na desno) prikazal 
lep, d&, krasen obrazek rmenolase gospo-
dičine — Ide," 

Tu se j e prav močno zganil Dolnič. 
Nekaj mu j e bilo na jeziku, rad bi bil 
povedal, a načelnik ga je prihitel, opozo-
rivši Maloa, da bi nadaljeval. 

„Tam je bivala s svojo materjo, udovo 
po nekem profesorju. Otroško naivni obra-
zek in vel ike modre oči so zanimale vsa-
kogar, kako ne bi tudi mojega Ivana." 

Dolnič j e zrl neprestano v Kriviča. 
„Mnogokrat na dan j e gledal v okno, 

gotovo večkrat kot v trgovsko knjigo. Na 
svojo veliko radost j e opazil nekega dne, 
da ni zaman upiral željnih pogledov v ome-
njeno dtran. O gotovih časih se je prika-
zala na oknu rmenolasa glavica, Tedaj je 
bil moj prijatelj srečen, presrečen« A lju-
bezen je kakor raztrgana v r e č a ; več kot 
stresaš vanjo, manj se pozna, ker se vedno 
delj trže, tako jo rekel nek učen gospod. 
Tudi Ivan je bil kmalu nezadovoljen s 
tem. Želel je, da bi mu mlada glavica 

konštelacija temu kriva, nikakor pa ne 
baron "Winkler. Ker je večini kranjskih 
Slovencev vse to dobro znano, ker je bil 
baron "VVinkler vsakemu, in bodi si tudi 
najpriprostejšemu kmetu kranjskemu, ved-
no prijazen, ter se j e vsak ž njim gotovo 
lažje posvetoval in se mu pritoževal nego 
bi se to godilo pri kakem konceptnem 
praktikantu — kaj pa še le pri kakem okraj-
nem glavarju — in ker je slednjič baron 
Winkler za gmotne zadeve naše dežele 
prav očetovski skrbel, ne plašeč se ni 
truda ni sitnosti, potem pač lehko smelo 
trdimo, da ostane nam kranjskim Slo-
vencem v vednem in blagem spominu ! 

Kaj pa novi voditelj deželne vlade, 
baron He in P ! Kakor smo že omenili, pri-
števajo ga skoraj vsi časopisi k pristašem 
nemške levice. Posebno se ga pa veseli 

Gratzer Tagespost", to j e list, ki v svoji 
jezi proti Slovencem kar besni. Ta list 
pravi namreč, da ga prav dobro pozna in 
da je ta gospod pokazal že takrat, ko jo 
bil okrajni glavar v Mariboru, da zna kro-
titi objestne Slovence. Daja mu po tudi 
že navodila, kako naj postopa z nami, kako 
naj dela na to, da pridejo Nemci spet do 
svoje nekdanje mogočnosti na Kranjskem, 
namreč najbrže do večine v deželnem zboru 
in po raznih občinskih zastopih, kakor n. 
pr. v Ljubljani, kjer prebiva 25 .000 Slo-
vencev in le 5 0 0 0 privandranih Nemcev, 
ki so večinoma drugod rojeni in so prišli 
v Ljubljano s trebuhom za kruhom. „Neue 
Fre ie Presse" pravi o baronu Heinu, da 
pozna prav dobro naše razmere, ali ta list 
kakor tudi „Grazer Tagespost", trdita, 
da je bila večina kranjskega prebivalstva 
pred nastopom barona Winklerja nemška, 
in jo j e potem takem le baron Winkler — 
ne vemo 8 kakim copranjem — prelevil 
v slovensko. No, če baron Hein tako dobro 
pozna kranjske razmere, kakor jih hočeta 
poznati zgoroj imenovana lista, ali jima 
pa le količkaj veruje in se bo torej po 
njih nasvetu hotel ravnati, potem se ima-
mo nadejati res lepih časov na Kranjskem. 

Mi smo sicer na vse pripravljeni in se ne 
bojimo tudi najhujših eksperimentov, ker 
smo prepričani o zavednosti našega ljud-
stva in o ljubezni njegovi do jezika svo-
jega in svojo narodnosti. Živih odiralo pa 
ae nas ne bo gotovo v 19. stoletju ; do-
živeti znamo k većem, da se skoro zdru-
žita sedanji dve slovenski stranki, kar bi 
se težko zgodilo pod vlado, nam ugodno, 
in bi se potem vreBničil star pregovor, da 
ni nesreče brez sreče ; opustiti pa ne mo-
remo, da se ne bi čudili čudom politični 
modrosti grofa Tas f f e -a , ki državi, in do 
sedaj tudi njegovi vladi udani slovenski 
narod po sili tira v opozicijo. P o našem 
menenju ni to umestno, ni pametno in niti 
previdno. 

Državi — in to vsaki državi, b r e i 
izjeme, vsaj tako nas uči poveatnica — 
zagotovljen je trajon obstanek le takrat, 
kadar strogo spolnuje dolžnosti, katere ima 
do svojih državljanov in katere j e s po-
sebnimi zakoni jim zajamčila. Krivica maš-
čuje se pa skoraj vedno in povsod, in to 
bi se znalo sčasoma tudi pri nas zgoditi, 
ako B o g o pravem Času ne odpre oči na-
šim državnikom, ter ne pošlje naii ljubljeni 
Avstriji takih mož, kateri bodo ne glede na 
prijaznost ene ali druge vnanje države 
vravnali naše notranje razmere v čisto le 
a v s t r i j s k e m d u h u i n i n t e r e s u , 
in bodo najprej Avstrije i, in potem še le 
kaj drugega. To je naše meaenje . Naši 
Nemci in Nemškutarji imajo, se ve, vse 
diugačno menenje o osebni premembi pri 
naii deželni vladi. Oni si, se ve, marsikaj 
domišljujejo in marsikaj pričakujejo od 
novega barona I l e i n a ; njim se v njihovi 
razbeljeni domišljiji kar nič nemogoče ne 
zdi, da bi pri nas i e do tega prišlo, da 
bota morala gospoda dr. Tavčar in Hribar 
oslička na hrbtu nositi, ako ne bota po 
Ljubljani nemški govori la . Mi tem ljudem 
drage volje privoščimo tako veselje ; a pri-
hodnjost jih pouči izvestno, da Slovenci na 
Kranjskem ostanemo gospodarji v lastni 
hiši in to ne le pod baronom Heinom, am-

sem ter tja menda tudi — pokimala. Do-
segel je s časom i to, seveda je moral 
poprej dolgo sam kimati. 

Nekega lepega dne se najdeti kima-
joči, zaljubljeni duši na šetališči in si raz-
krijeti uzrok svojih srčnih bolesti. 

Kako je bil Ivan srečen ! Svoje rmeno-
laske ne bi bil zamenjal za tolikšen kup 
cekinov. 

Kmalu potem sva videla neko jutro, 
da so okna sosedove hiše črno zagrnjena 
— znak žalosti. Ivan je Bkoro omedlel. 
Pre j se ni utolažil, da ga je knjigovodja 
pustil za nekaj minut. Kolikor je mogel 
naglo je tekel gori k svoji ljubljeni Idi, 
misleč, ne, še misliti si ni prav upal, da 
je umrla. Ni ga bilo kmalu nazaj. Ko se 
vender prikaže, brati si mu mogel na 
obrazu, na ustnicah, da Ida še živi, umrl 
j e le hišni gospodar, ki pa ni bil Idi niti 
sorodnik. 

A Ivanov strah ni bil prazen. Ida jo 
prav vsled tega, ker se j e z umrlim go-
spodarjem izpraznil prostor za novoga go-
sta, kmalu premenila ^a mojega Ivana. 

Potem so je prikazal v hiši mladenič, 
lep in bogat, kakor so pravili. Žo spočetka 
ga je gledal Ivan po strani. Ko je pa neki 
dan prestalo Idino kimanje na oknu in se 

slednjič i ona ni nič več kazala na njem, 
bil j e Ivan nad ušesa l jubosumen. Kakor 
brez glave je taval po pisarni, kakor Benca 
po mestu. Iz te negotovosti ga je kmalu 
rešil pismonoša, ki mu j e dostavil vse da-
rove, vso liste in sploh vse, kar je kedaj 
poslal ljubljeni Idi. Zavitku je bilo prilo-
ženo materino pismo, iz katerega je i i -
vedel, da Ida ne more biti več njegova. 
Polasti la se je torej onega lepooblečenega 
gospođica in on se j e nje polastil gotovo 
kako tako kakor nekdaj moj nesrečni Ivan. 

V e č mesecev jo sedel v ječi, ker je 
bil nekoč svojega t ekmeca in nezvesto Ido 
napadel na cesti in j ima grozil z orožjem. 
T o ga je skoro streznilo. Ko je bil zopet 
prost, popival je nekaj dni po mestnih go-
stilnah, zapil vso prihranjeno novco, za-
brisal tudi spomin o nezvesti ljubljenki, 
samo ni zapil — pamoti. Presel i l se j e v 
neko drugo mesto, oprijel so se vestnejšo 
svojega posla, postal načelnik v pisarnici, 
prihranil precej denarja, pozabil nezvesto 
Ido in mislil na ljubljeni dom." 

Malec ni mogel nehati. Dolnič je 
stopil k svojemu nekdanjemu sovražniku, 
podal mu roko in zaklical : 

— Josipe, oprosti, jaz sem bil oni. 
Spremenil sem si bil ime. — 



pak tudi tedaj, ko bi prišla k nam za de-
le lna predseduika urednika „Neue Freie 
Presse" in „Gratzer Tagespoate" sama. 

Svetčev banket. 
(Dalje.) 

Tako Svetec. Komentara temu govoru 
menda ne treba; a vsak pravi rodoljub se 
izvestno pridruži našemu vskliku: Bog 
nam daj Se mnogo, mnogo takih liberalcev, 
kakorsen je naš starina Svetec ! In ros j e 
vsa družba, zbrana pri banketu, velikim 
oduševljenjem izjavila svoje popolno so-
glasje se izpovedjo velespoštovanega g09p. 
Svetca. 

Za Svetcem so govorili: dr. Iv. T a v -
č a r , dr. D a n i l o M a j a r o n, dr. Milan 
A m r u š , župan G r a s s e 11 i , I v a n 
H r i b a r , koroški iodoljub, posestnik 
W u 11 i , urednik Andrej G a b r š č e k , 
n a d u č i t e l j V. R i b n i k a r, dr. G u -
s t a v G r e g o r i n , d r . D o l e n e c i n 
ž u p a n P e č e . Vsi ti govori združili so 
se v skladni akord čistega nekaljenega 
rodoljubja, opirajočega se na najčistejša 
k r š č a n s k a n a č e l a . Najstrožji, pa 
o b j e k t i v n i sodnik ne najde niti bese-
dice v teh govorih, ki bi morda nasproto-
vala naukom naše sv. vere.. Posebnim za-
dovoljstvom navdala nas je uprav istina, da 
j e ni bilo čuti besedice, žaleče nasprotno 
stranko: polemika, kolikor je j e bilo, bila je 
povsem mirna in dostojna prvakov naroda 
slovenskega. Žarkega rodoljubja vzneseni 
pojavi iz ust gospodov govornikov uplivali 
so vidno na vso družbo, da ni bilo v njoj 
zapaziti niti sledu kake mržnje do kogar 
si bodi in tiste ogorčenosti, ki je bila za-
vladala mej nami v poslednjih č a s i h : 
zvoki idejalnega rodoljubja ublažili so in 
oplemenili razburkana čutstva in na mesto 
vzburjenosti posijali so blagodejni žarki 
nade v boljšo bodočnost in do prijetnejšeh 
oduošajev v taboru slovenskem. Dovol jeno 
nam bodi na tem mestu izraziti iskreno 
željo, da bi v bodočnosti vse javne govore 
n a t e j i n o n i s t r a n i prešinjal tak 
duh zmernosti, spravljivosti in krSčanske 
ljubezni. Ako se uresniči ta naša želja, 
prepričamo se kmalu, da so sedanji, do 
skrajnosti napeti odnošaji izdelek ptujega 
izvora, zanešen k nam s p t u j i h ta l ; 
prepričamo se kmalu, da — če tudi po* 
polno združenje ne bi bilo mogoče — vsaj 
lahko delamo vsporedno za blaginjo in 

srečo naroda slovenskega. 
* 

• * 

Dr. T a v č a r je napil v prekrasnem 
govoru domovini slovenski naglašujoč koj 
začetkoma, da denainjega snidenja ni 
smeti tolmačiti tako, „kakor da smo se 
zbrali v znamenji boja ali prepira". „Svoji 

„Ti-i-iP« zajeca Krivič. „Tako dobro 
sem te poznal kot ti mene „a nisem vedel, 
da ti —« 

— Da, jaz, ia z mano j e Ida, kakor 
si slišal prej, nar dila tako kot a tabo. 

„Prav, prav, hiti Krivič. K o bi bil 
pozneje to izvedelJ" 

— Tudi tebi prav — dostavlja Dolnič 
in mu stiska roko. — Mislil sem, da me 
i e sovražiš, za to sem se te ogibal. — 

„Zastran malovredne ženske sva se 
sovražila," reče drugi. 

— Vspričo srebotine stvarce, ki se 
oplete vsakega stebla — opravičuje Dolnič. 

de bi govorila, a Vicko ju opozori na 
društveni red in konča : 

„Take so zveste Italijanke." 
— A Slovenke niso take — oglasi 

se gospodičina Vidčeva in vse so ji pri-
trdile. 

Vpričo vseh sta potem morala novo 
vsprejeta uda pripovedovati svoje zgode 
in nezgodo. 

Ni se motil Vicko, ko se j e nadejal, 
da bode ta vočer najlepši kolikor jih je 
i e doživel v Zagorji. Veseli l i so se pozno 
v noč in ločili v največji slogi in prijaz-
nosti. 

materi zemlji in „Družbi sv. CSrila in Me* 
toda" želimo pred vsem tistih srečnih ča-
sov, ko ne bode prepira o tem, je-li mej 
nami vera v večji nevarnosti ali pa na-
rodnost, ko se bode temveč zanesljivo in 
gotovo vedelo, da n i s t a v n e v a r n o -
s t i n i t i n a š a k a t o l i š k a v e r a > 
n i t i n a š a s l o v e n s k a n a r o d n o s t * 

Dr. D a n i l o M a j a r o n je prosla-
vil v svojem govoru n a r o d h r v a t s k i . 
Narod slovenski in hrvatski sta si kakor 
siamska dvojčka, kojih telesi je B o g tako 
zvezal, da brat brez brata niti živeti ni 
mogel. Se stoletji j e utrjena naša zajed-
nica, kajti Hrvatska bi si bila da ali ne 
izvojevala priznanje svoje narodnosti, da 
ni bilo Slovencev, ki so jo čuvali od jedne 
strani narodnih sovražnikov, a slovenski 
narod bi bil komaj mogel p r i č e t i borbo 
za svojo narodnost, ako bi imel na strani, 
koder je zvezan s Hrvati, še tretjega so-
vražnika. 

Na tej napitnioi se je zahvalil dr. 
M i l a n A m r u š bivši župan zagrebški 
povdarjajoč, da ne zadošča, da smo samo 
bratje, ampak treba, da smo složni bratje. 
Veseli ga,, da narod slovenski izkazuje 
svojo hvaležnost slavljencu L u k i S v e t-
c u , možu, kateremu je v privatnem in 
javnem življenju g e s l o : recta via. Slaveč 
L u k o S v e t c a , s l a v i m o kulturno 
delovanje, k u l t u r n o m i s i j o d r u ž b e 
s v . C i r i l a i n M e t o d a . S prosveto 
napreduje in popolnjuje se Človek, on iz-
vršuje s tem besede sv. pisma, da bode 
sličen očetu nebeškemu. A uspešno kul-
turno delo je mogoče s a m o n a t e -
m e l j u n a r o d n e g a j e z i k a . Tudi 
vzvišene resnice naše katoliške cerkve 
prešinejo celega človoka šele tedaj, če so 
se mu z živo besedo materinskega jezika 
usadile v srce. Materin jezik je vsakemu 
človeku svetinja — je del njegovega bit-
stva. Govornik omenja, kako so nemški 
škofje sumničili sveta slovanska brata, češ« 
da sta odpadla od vere, a neče naglafiati 
nzrokov temu sumničenju, kajti „pripeljala 
nas je tu sem l j u b e z e n i n s l o g a , 
zato bodi ta dan posvečen l j u b e z n i in 
s l o g i " . Sveta brata sta se lahko opra-
vičila v Rimu, ker je bilo njuno delo, delo 
ljubezni, a temeljna točka naše sv . cerkve 
je l j u b e z e n . Ravnopravnost narodov je 
k r š č a n s k o , a t lačenje narodov je po-
gansko načelo. (Čujte, gOBp. dr. Mahnič! 
Op. ur.) Govornika veseli posebno to, da 
so ni Slovenoi znali ohraniti harmonijo mej 
vero in narodnostjo, ki je naravna. Prav 
so storili Slovenci, da so svojemu toli ple-
menitemu društvu navzdeli ime svet ih bra-
tov Cirila in Metoda, ki sta bila apostola 
svete vere Kristove, osnovatelja s lovanske 
književnosti, začetnika slovanske prosvete. 
Završujoč želi, da se to plemenito društvo 
razširi po vseh krajih, da se učvrsti na 

Tako je bilo tedaj, ko smo se pri 
narodnih zabavah greli ob najčistejii do-
moljubni zavesti in smo pri narodnih ve-
selicah poravnavali mejsobne prepire. 

Tako j e bilo tedaj — — — * 
* • 

Povedati moramo še, da drugo zimo 
Vicka ni bilo več v Zagorji. Še l j e dru-
gam, dasi nerad, a povsod je netil ogenj 
svetega bratoljubja in narodne zavednosti. 
Dolgo so še govorili o njem. Celo nenavzo-
čemu so napivali oni večer, ko se je v 
trgu praznovala dvojna svatovšČina, Krivič 
je namreč vzel Vidčevo, Dolnič pa Mra-
k o v o ; Maleo j e bil obema „hišni oče*. 

Ti zvezi s icer nista bili — kakor sta 
ženina trdila — vsled ljubezni, marveč 
ženitev po zdravi pameti. Ljubko čitateljioo 
pa zagotovimo, da sta živeli obe novoporo-
čenki s svojima močnejšima polovicama 
prav srečno. Tudi brez otrok ni bilo, obema 
jih je naklonil vsegamogočni Stvarnik. 

Danes je Zagorje seveda nekoliko dru-
gačno kot tedaj. Razna društva so oživela 
in Še ž i v e ; o dolgih zimskih večerih 
se pa zopet mlati tarok. Soveda drugi 
časi, drugi ljudje. 

korist s v e t e v e r e i n n a r o d n o s t i 
s l o v e n s k e . 

Na to j e pozdravil župan ljubljanski 
g. P e t e r G r a s s e M i , zbrano odlično 
družbo slikajoč trudoljubivo delovanje g. 
L u k e S v e t c a kot bivšega magintrat-
nega uradnika, uzornega parlamentarca, ter 
mnogozasluženega za narod slovenski. 

Temu govorniku je sledil g. I v a n 
H r i b a r , ubravsi struno, ki j e mo-
gočno zazvenela v srcih vseh. Posvetna 
slovenska inteligencija stoji na starem 
strogo narodnem programu, v katerem je 
kot p r v a točka vsprejeta tudi v e r a . t Mi 
vsi tuoramo biti vodno pripravljeni braniti 
dvoje dragih nam svet inj: vero k r š č a n -
s k o i n n a r o d n o s t s l o v e n s k o . 
Zato pa obsoja govornik, da si nekaterniki 
prizadevajo proglašati narodnostno vpraša-
nje kot podrejeno, dd, kot nedopustno. 
Sam Sin božji, ki je poznal neprelike ve-
soljnega človeštva, se j e razplakal pred 
vsem nad s v o j i m n a r o d o m . Ali nas 
s tem Božji odreSenik ne uči glasno in 
jasno, da je dolžnost naša delovati in tr-
peti pred vsem za narod iz katerega smo 
izšli? Govornik se spominja na to slavnega 
Jugoslovana, ki je vedel dovesti svoj sveti 
verski poklic v harmonični sklad w naj-
ikrenejšim, brezmejnim rodoljubjem. moža, 
ki je spoznal, da je vera brez dobrih či-
nov mrtva in ki je te dobre čine izkazo-
val na najširji podlagi za duševno izomiko 
svojega naroda. (Po teh besedah govorni-
kovih so se razlegali burni vzkliki: Ž i v i o 
S t r o s s m a y e r l ) 

Predlogu Hribarjevomu, da se prev-
zvišenemu vladiki odpošlje brzojavna uda-
nostna izjava, pritrdila j e seveda družba 
soglasno in velikim navdušenjem. 

* 
* • 

Vsebino sledivših govorov nam ui 
možno — kakor smo se nadejali — že 
danes naslikati in moramo to delo odložiti 
za prihodnjo številko. Dolžnost naša je pa 
vsekako, da podamo našim čitateljem go-
vor govornika t r ž a š k i h S l o v e n c e v , 
g. dr. G u s t a v a G r e g o r i n a , ki s love: 

čast ita družba! 
Prejemii od sodrugov svojih tržaških 

častno nalogo, da se v njih imenu in v 
imenu tržadkih Slovencev oglasim pri da-
našnjem slavnostnem obedu, biti hočem 
kratek, ker čas naglo poteka ter hočem le 
v kratkih besedah označiti stališče, koje 
zavzemamo mi tržaški Slovcnci nasproti 
ideji, ki j e porodila ta krasni sestanek. 

Nas tržaške Slovence užalil j e , kakor 
sploh vse zavedne in razsodne Slovence, 
v dno srca neosnovani in nepromišljeni na-
pad na vzorno našo šolsko družbo Sv. Ci-
rila in Metoda, na iste vodstvo sploh in 
posebe na častito osebo osivelega našega 
prvoboritelja, slavljenoa današnjega. 

N a s tržaike Slovence moral j e zabo-
leti ta napad tembolj, ker vidimo v dru-
štvu Sv. Cirila in Metoda ono društvo, ki 
j e namenjeno reševati v prvi vrBti leto za 
letom lep broj nodolžne naše dece od po-
žrešnega moloha potujčevanja, katero dru-
štvo moramo torej braniti kakor punčico v 
svojem lastnem očesu. 

Mi tržaški Slovenci bijemo tam na 
meji Slovenstva trd in težak boj. 

Ako mi vstrajamo v tem trdnem in 
težkem boji. žrtvujoči materijalne udobno-
sti, vodi nas pri tem le vzvišeni in čisti 
patrijotezem in upanje, da dobimo iz sre-
dišča Slovenstva vsaki čas nele zadostno 
moralno, temveč tudi materijalno podporo, 
ako pridemo v nevarnost, da omagamo. 

Radi tega smo ee žalostjo opazovali v 
zadnjem času nesrečni domaČi razpor na 
Kranjskem ter je naš strah za naroden 
naš napredek in za velevažno našo šolsko 
družbo dospel do vrhunca po glasovitom 
napadu na poslodnjo in njene voditelje. 
A hvala Bogu, ta napad ni imel onega 
vspeha, katerega so si želeli njega upri-
zoritelji, pač pa nasproten vspeh, kar da-
nes tu vidimo in z zadovoljstvom konšta-
tujemo. 

Zdramil je namreč posamezne sloven-
ske narodne stranke in strančice ter jih 

spojil v harmonično in impozantno današnja 
manifestacijo, ki bodi predhodnica trdnejše 
organizacije in boljše bodočnosti slovenske. 

Rudujoči se tega vspeha prvega ka-
toliškega shoda in postanka zjedinjene novo 
ali prav za prav preporojene stare narodne 
stranke, ki j e kakor „Feniks" ustala iz 
požara, ki ga je zanetila drzna in zlobna 
roka, želimo mi tržaški Slovenci le to, da 
bi današnja manifestacija ne bila le posa-
mezen pojav, da bi zjedinjena narodna 
stranka ne bila le negacija nasprotne nam 
stranke, da bi naše združenje ne bilo le 
mehanično, nego organično, iz pravega na-
rodnega prepričanja izhajajoče plodno de-
lujoče združenje. V tem smislu in s to 
željo dvigam v imenu tržaških Slovencev 
svojo časo ter napijam složni narodni 
stranki in častitemu našemu prvoboritelju 
Luki Svetcu, slavljencu današnjemu: Bog 
ga ž iv i ! (Klici: Živeli Tržaški Slovenci I) 

(Konec prih.) 

Politični pregled. 
Notranja dežele. 

Dne 17. t. m. imela j e avstrijska de-
legacija plenarno sejo. Predsednik je pri-
javil zahvalo cesarjevo na Čestitkah po-
vodom imendana Njegovega Veličanstva. 
Delegat E i m izjavlja, da narod češki ne 
smatra državni zbor pravim zastopstvom 
ter ne pripoznava duvalizma *ot zaključek 
ustavnega razvoja (evolucij.) Nenemški 
narodi avstrijski dvomijo, da bi bila trojna 
zveza koristna. Ndrod češki j e nezaupljiv 
d o z v e z e z N e m č i j o ; narod Češki 
sicer ne črti Nemčije, a hoče, d a N e m-
č i j a o s t a n i i n o z e m s t v o . Čehi se 
nikakor ne odpovedo simpatijam slovan-
skih narodov, o s o b i t o R u s o v, a o n i 
u m e j o s p r a v i t i v s k l a d s v o j e 
s l o v a n s k o č u t s t v o v a n j e z d o l ž -
n o s t m i d o m o n a r h i j e . Minister 
vnanjih zadev nima proste roke in v p l i v 
z v e z e z N e m č i j o na našo n o t r i * 
n j o p o l i t i k o je poguben. Govornik 
označuje F r a n c i j o kot naravnega za-
veznika Avstrije, Rusijo pa kot zgodovin-
s k e g a ; zvezi z I t a l i j o ne more pritr-
diti ; govornik se sicer ne poteza za zvezo 
z Rusijo, pač pa želi prijateljskih odno-
šajev. Glasoval bode proti proračunu. — 
Delegat veleposestnik B u q u o y zanikuje, 
da bi vse prebivalstvo gojilo Eimovo nazore. 
S p i n č i č j e p r o t i z v e z n i p o l i -
t i k i z Nemčijo in I t a l i j o in sicer s 
ozirom na a v s t r i j s k e i n t e r e s e . De-
legat J a w o r s k i trdi nasproti Eimu, da 
s e j e trojna zveza Bkazala koristno za 
Avs tr i jo ; ni res, da vsi slovanski narodi 
simpatizujejo z Rusijo. Delegat M e z n i k 
(Moravec) ne priznava Eimu pravice govo-
riti v imenu vsega ndroda češkega. Proti 
Buquoy-u polemizujoč izjavlja delegat Kim, 
da bode narod češki, ki j e p o t i s n j e n 
v opozicijo, t i r a l o p o z i c i j o d o 
s k r a j n i h p o s l e d i c . Delegat G r e -
g o r č i č o d o b r u j e postopanje avstrij-
ske politike ter se izjavlja z a t r o j n o 
z v e z o . Istotako so odobravali vuanjo 
politiko delegatje R i o h t e r , L u z z a t t o 
in P 1 e n e r. Proti Eimu polemizujoč pravi 
minister vnanjih zadev, da nikdo ne želi 
vojske z Rusijo ; trojni zvezi j e nauien le 
obramba ; mi ne bomo nikdar napali Ru-
sije ; v tako velike zadeve ni smeti utikati 
lokalnega patrijotizma. Avstrija želi le to, 
da se balkanske države razvijajo samo-
stojno. 

V včerajšnji seji j e govoril delegat 
(Mladočeh) P a c d k proti trojni zvezi. 
Vprašal je, ali so ogrski vojaki prvega reda, 
češki pa drugega? Del . R u s s je naglašal 
da je državnopravno stališče Ogrske dru-
gačno nego 6no Češke. Na to je repliciral 
P a c d k , da narod češki želi kronanja 
kraljevega in da se nikdar no odpovo tej 
nadi. Vojni minister B a u e r j e odgovoril, 
da pač pozna o g r s k i d r ž a v n i j e -
z i k , ne pa češkega, ter da pazi na to, da 
se ohrani službeni jezik, a da se goji ma-



terini jezik. Pokaže naj se mu tisti skrivni 
ukaz, s kojim je bilo prepovedano, poslu-
ževati se češkega jezika. Vsprejeli so se 
na to ordinarij in ekstraordinarij vojnega 
proračuna, pokritje dodatnega kredita ter 
resolucija, zahtevajoča, da vojni minister, 
če je le mogoče, že v prihodnji proračun 
postavi potrebno svoto z a z b o l j š a n j e 
h r a n e v o j a k o m . Temu je sledilo po-
svetovanje o kreditu za okupacijo. Deleg. 
M a s a r y k se je pritoževal o žalostnem 
stanju gospodarskega vprašanja v zasede-
nih deželah priooročujoč zemljiščni davek 
mesto tlake in desetine. V denašnji seji 
nadaljuje Masaryk svoj govor. 

Različne vesti. 
Odbor pol. društva „Sdinost" ima v 

nedeljo, dne 23. t. m. ob 10 uri p. p. svojo 
sejo v prostorih „Del. podp. društva". Ker 
j e na dnevnem redu posvetovanje o v o -
l i t v a h v mestni zbor, poživljajo se gg. 
odborniki, da se polnoštevilno udeleže te 
s e j e . — 

Stara pesem. „Slovenec" nas je v 
svoji nedeljski številki zopet vrgel — ko-
liko krati že P1 — m e j l i b e r a l c e . N e 
prihaja nam na misel, da bi znova pro-
testovali proti temu podtikanju, ker vemo, 
da bi itak nič ne izdalo. Gospoda hočejo 
na vsak način, da smo liberalci, ergo : 
„Edinost" je liberalen l i s t ! Seveda proti 
takemu načinu argumentovanja je težko 
najti obrambe. Udajmo se torej v božjo 
voljo in zaupajmo razsodnosti naših čita-
telje*, ki izvestno vedo pogoditi, koliko je 
resnice na trditvah ljubljanskega „Slo-
venca", kolikor se dostaje našega „brez-
verstva*. Kar se tiče Svetčevega banketa, 
sklicujemo se mirnim srcem na tenor vseh 
govorov, od prvega do zadnjega. Niti jeden 
govornikov se ni doteknil sklepov in re-
solucij katoliškega shoda, ampak vsi so se 
res postavili po robu le tisti ledeno-mrzli 
sapi, ki j e dovelj jasno izražena v odurnih 
napadih na družbo sv. Cirila in Metoda in 
nje zaslužnega podpredsednika ter v na-
padih na duhovnike-rodoljube, ki stoje na 
čelu tej uružbi. In tudi vabilo na banket 
— na koje se sklicuje „Slovenec" — go-
vori o skrajnostih, izjavljenih na katoliškem 
shodu. Sicer pa imamo dokaze v rokah, 
da odlični zagovorniki katoliškega shoda 
in istotaki zvesti pripadniki „Slovenčeve" 
stranke sami priznavajo, da so posamičniki 
na katoliškem shodu res zagrešili obžalo-
vanja vredne skrajnosti ter B svojim hero-
stratskim početjem vsaj za polovico zmanj-
šali vspeh tega shoda. D a niso sedaj razmere 
na Kranjskem take kakoršne v resnici so, 
izvedeli bi kmalu, da lep del s t a r e j š e 
d u h o v š č i n e k r a n j s k e istotako sodi 
o teh skrajnostih, kakor sodimo mi. Obo-
rožimo se s potrpljenjem, kajti gotovo 
pride dan, ko se nam pojasni marsikaj. 
Dot lej pa ostanemo, kar smo bili do sedaj: 
verni katoliki in odločni narodnjaki. 

0 našem položaji piše nam prijatelj 
i» H r v a t s k e : „Svetčev banket, sploh 
vsa ta ideja, povzdignila me je in me 
razgrela prav v srce. Tega pa j e bilo res 
potreba 1 . . . Dobro je znamenje, da niso 
vsi slovenski duhovniki v Mahničevem 
ostrogu 1 . . , 

Da je W i n k 1 e r šel. to se mi ne 
dozdeva prevelika nesreča za Kranjsko. 
Menim, da ne bode škodovalo, Če železo 
narodnosti pride zopet nekoliko časa v ža-
reče oglje in pod kladivo : vsaj se ga ne 
bode prijemala rja . . . Jaz sem sploh 
bolj prijatelj napete strune in odločne 
godbe. Stroj naj dela, da kar iskre letijo ! 
Mlačnosti, klečeplaznosti in kimanja v na-
rodnih stvareh, kjor se rešuje vprašanje : 
„biti ali nebiti*, nikakor ne odobravam! 
Tu setu pač Jurčičevih, sploh radikalnih 
nazorov, kakor vsak odločen Slovan". 

Zlobnost. Posledice znani vinski klav-
zuli v trgovinski pogodbi z Italijo občutijo 
že po vsej Istri. Ljudstvo je seveda ozlo-
voljeno zelo. To nevoljo ljudstva uporab-

ljajo naši ndrodni nasprotniki, da lažejo 
najnesramnejse v ta namen, da bi očrnili 
poslanca L a g i n j o in S p i n č i č a . Tro-
sijo namreč ostudno laž, d a s t a t a d v a 
p o s l a n c a g l a s o v a l a za p o g o d b o 
z I t a l i j o ter tako prouzročila velikan-
sko škodo svojim volilcem. Človek se kar 
trese same jeze videč, s kakimi moralnimi 
propalicami se je boriti našima zastopni-
koma, propalicami, v kojih duši je zamrla 
s lednja iskra poštenja in resnicoljubja. 
L a g i n j a i n S p i n č i č n e l e d a n i -
s t a g l a s o v a l a z a p o g o d b o , am-
pak glasovala sta proti, p a č p a s o g l a -
s o v a l i z a n j o i t a l i j a n s k i z a s t o p -
n i k i . To je čista resnica, vse drugo je laž. 

S v e t č e v banket. Iz Trsta, njega oko-
lice in iz iBtre so došli nastopni tele-
grami : (Dalje.) 

B u z e t . — Solidarni u veselju, tugi 
u dobru i zlu sa milom slovenskom bra-
ćom, čestitamo na priznanju uspješnoga 
rada spasonosnoga društva Cirila in Metoda. 
— Buzetski Hrvati. 

H r p e l j e . — Z navdušenjem pri-
poznavamo vrlega boritelja Svetca za na-
šega narodnega vodjo. Živeli vsi njegovi 
častilci I V duhu z vami združeni: Gašpar 
Kastelio, Jože Kastelic, Štefan Šiškovič, 
Jože Kljun, RadoBlav Mankoč. 

K a n f a n a r. — Slažem se sasvim 
sa slavitelji Luke Svetca, protjeranoga od 
katoličkog sastanka! Bog živi njega, Ciril-
Metodovu družbu i sav njezin odbor, ži-
vili ! — Korbar, kapelan Žminjski. 

K a n f a n a r . — Vzornemu .vodji 
Ciril Metodovega društva, uzoru duhovni-
kov, nevstrašuemu narodnjaku, velečasti-
temu gospodu Tomu Zupanu; podpredsed-
niku, blagorodnemu gospodu Luki Svetcu, 
vrlemu zagovorniku prepotrebnega društva, 
čestitemu gospodu Koblarju, sploh VBemu 
s lavnemu odboru Crril Metodovemu kli-
čemo : Bog Vas živi, hrabri, neustrašeni 
boritelji za sveto našo stvar. Za vero, na-
rod, oesarja delajmo vkupno, složno, da 
pridobimo toliko več v morje potujčevanja 
pogubljajoče se dece slovenski materi, naši 
Slavi. Slava častilcem Luke Svetoa 1 — 
Jovan Cotelj, kapelan, Folta, kapelan Ce-
rovski, Križnič, posestnik. 

P a z i n . — Prezaslužnomu boriocu 
Luki Svetcu izriču zahvalno priznanje — 
Rodoljubi srednje Istre. 

P r o s e k. — Bog nam ohrani pre-
koristno družbo sv. Cirila in Metoda pod 
tako izbornim vodstvom kakor sedaj. 
S lava velezaslužnemu Svetcu ! Živeli sla-
vitelji I — Pevsko društvo „Hajdrih". 

P r o s e k. — V duhu družimo se 
slaviteljem najdražje nam družbe in vele-
zaslužnega narodnega borilca kličoč : Slava 
družbi sv. Cirila in Metoda I Slava nje-
nemu uzornemu vodstvu I Slava, slava slav-
nemu našemu Svetcu ! Zaničevalen zasmeh 
napadajočim don Quixottom. — Balanč, 
Čok, Godina, Koren, Iv. Nabergoj ml., 
Slavik. 

N a b r e ž i n a . — Podpisani, vsi za-
vedni ter napredni in zatorej nič slabši 
slovenski katoliki, kakor priviligirani fari-
zeji po Sloveniji, prosimo, d&, kar opo-
minjamo resno naše novodobne Wichinge, 
nehajte z ndrodnim samomorom, dokler je 
se čas! Stopite nazaj v kolo naših obče po 
Božji in narodovi volji poklicanih prvo-
boriteljev — dičnih naših Svetčev — da 
skupno branimo, ne glede na stan in rod 
svete naše narodne svetinje proti neštevil-
nim brezozirnim slovanskim nasprotnikom. 

Kakšen Vam bode odgovor prod na-
rodom in tam pred Bogom, č« proklinjate 
jezik lastne matere, pridigujete sovraštvo 
med rodnimi brati na korist največjim slo-
vanskim vragom in sučete bojevito meč 
namesto križa miru in l jubezn i? ! 

Vedite, če zatiraš v Slovencih narod-
nost, dušiš i vero! Nase geslo bodi: Bog 
in narod nerazdružena! — Nemec, Gruden 
Ivan, Gruden Fran, Grbič, Cigoj, Radovič 
Ivan, Peric Josip, Perič Ivan, Tomšič. 
Resman, Janez Caharija, Caharija Silvester, 
Josip Caharija, Anton Caharija, Ig. Tancč, 
župan, Jos. Černe, Vrstovšek, Stupica. 

P r o š e k . — V duhu z Vami kli-
čemo : živela družba BV. Cirila in Metoda 
taka, kakeršna je sedaj. Živio narodni 
prvoboritelj Luka Svetec 1 Živeli njega 
častilci ! Obžalujemo farizejske napade na 
naše narodne bisere! Sv. Ciril in Metod 
prosita za njih spreobrnitev! — Alojzij 
Goriup, Marino Luksa, Ljudomil Nabergoj, 
Čibič. (Konec prih.) 

Prvi jour fix Slovanske Čitalnice bode 
v soboto, dne 22. t. m. ob 9. uri zvečer 
v društvenih prostorih. Vabila se razpo-
šljejo v kratkem. Sodeloval bode ta večer 
tamburaški zbor „Tržaškega Sokola". Či-
talnični odbor se trudi, da postane prvi 
jour fix živahen in kolikor mogoče obi-
skan ; nadejati se je, da se zbere v soboto 
zvečer cvet tukajŠnih slovanskih krogov v 
Čitalnici. Če se to posreči, beležili bodemo 
v našem narodnem življenji v Trstu soci-
jalen napredek, katerega si presrčno želimo. 

Občni zbor „Slovanskega pev. društva" 
bil j e v nedeljo dne 16. t. m. v „Delal-
skem podpornem društvu11. — Izvoljeni so 
jednoglasno : Predsednik : g. dr. Karol 
Glaser. Odborniki: g g . : dr. Gregorin, L. 
Križ, J. Mikota; Iv. Umek, A. Janša, Fr. 
Čargo, Iv. Kiferle in drd. I. Abram. Na-
mestniki: gg. Švara, Pelicon, Vouk. — 
Pregledovalci računov: gg. Bartol, Pe-
trovčič in Furlani. — Obširneje poročilo 
o tem zborovanju priobčimo radi pomanj-
kanja prostora v prihodnji številki. 

Tržaško podporno in bralno društvo 
vabi k veselici z igro, katera se bode vr-
šila v nedeljo dne 23 . oktobra 1892. v 
dvorani „Mally« (via Torrente 16) a so-
delovanjem : „Slovanskega pevskega dru-
tva" in tamburaškoga zbora „Tržaškega 
Sokola", kakor tudi društvenih di letantov 
Razpored: 1. V. Knobloch: „Sokolska ko-
račnica", udara tamburaški zbor. 2. V 
Liainski: „Tam gdje stoji", poje zbor. 3. 
Igra v 1. dejanju: „Veselo iznenađenje", 
izvršujejo društveni diletanti. 4. J . Kral : 
„Jaz sem Slovan*, poje zbor. 5. Šviglin: 
„Potpourri bolgarskih narodnih pesni", 
udara tamburaški zbor. 6. V. Klaić: „Svra-
čanje", osmerospev. 7. Burka v 1. deja-
nju : „Pomota v naznanilih", izvršujejo 
društveni diletanti. 8. Nagovor gospodičine 
R. V. 9. Odmor —. potem ples. Začetek 
ob 7. uri zvečer. — Ustopnina 3 0 kr. za 
osebo. Sedež v prvi vrsti 20, v ostalih 
vrstah 10 kr. 

Društvo .Velesila" napravi v nedeljo 
dne 23. t. m. izlet v sv. Marijo Magda-
leno spodnjo. Izlet se vrši le pri ugodnem 
vremenu. 

Iz Rodgrada se nam piše: l>. g. Fran 
Bukovec, župnik v Tervižu, pristopil je kot 
12ti ustanovnik k Podgrajski podružnici 
sv. Cirila in Metoda in uplačal 10 gld. — 
Vrlemu narodnjaku hvala I Vivat sequens! 

Posvetovanje . Vozniki gramoza (že-
rine) iz okolice imajo v nedeljo, dne 23. 
t. m. ob 10. uri predpoludne pri sv. Ivanu 
posvetovanje, kako bi se dalo doseči od 
podjetja povišanje odškodnine za dova-
žanje gramoza. 

Izpred sodišča. Sodba proti morilcem 
Mamiloviću in tovarišem izrekla se je v 
nedeljo ob l i y « . uri zvečer. Vs i trije za-
toženci obsojeni so na smrt radi zavratnega 
umora. N a dotično vprašanje predsednikovo, 
ali imajo zatoženci še kaj pripomniti, od-
govoril j e M a m i I o v i ć : „Jaz nimam nič 
več govorit i ; Č e n d a k je zatrjeval, da 
je nedo lžen; I v a n č i č pa j e rekel, da 
gre z veseljem v smrt. Vsi trije obtoženci 
so mirnim srcem poslušali obsodbo. Prvega 
bodo obesili Čendaka, potem Mamilovičs in 
na zadnje Ivančiča, seveda, če jih Njegovo 
Veličanstvo no pomilosti. — V ponodeljek 
se je pa vršila kazenska obravnava proti 
ponarejevalcema javnih kreditnih papirjev, 
30- letnemu Leopoldu Chiaruttiniju in 53-
letnemu Miklavžu F o r n a s i e r j u , oba 
iz Strassolda. Izdajala sta po Trstu pona-
rejeno petdesetake. Oba zatoženca prizna-
vata Bicor ta čin, a trdita, da nista vedela, 
da so bankovci ponarejeni, češ, da sta jih 
prejela od nekoga Comesattija iz Vidma, 

i Izrek izvedencev pravi, da so se ti pet-

desetaki napravili na kovinski plošč', a 
pomnoževali so so fotogrsfakim potem. 
Porotniki so spoznali soglasno Chiarutti-
ja k r i v i m , Fornasierja so pa opro-
stili 1 1 proti 1 glasu. Sodišče je priso-
dilo Chi aruttiniju 14 let težke ječe. 

Včeraj je bil obsojen radi ponever-
janja bivši diurnist H u g o L o y na dve 
leti težke ječe. S to obravnavo se je za-
ključilo takratno porotno zasedanje. 

Na Znanje. Udom „Delalakega podp. 
društva", kateri so plačali še le do 38. 
tedua, se naznanja, da so že zastali za 4 
tedne, ker se od 16. okt. do 22. okt. šteje 
42. teden. 

Književnost. 
, 8 p o m i n i n a z n a m e n i t e m o ž e 

s l o v e n s k e . " Čital V a t r o s 1 a v II o 1 z. 
Ponatis iz „Edinosti«. 

Kakor človek rad gleda po ilustrova-
nih časnikih slike znanih imenitnih mož, 
iBtotako tudi rad čita podfttke iz njih živ-
ljenja in črtice iz njegovega značaja, iz 
katerih si s pomočjo domišljije potem sam 
naslika podobo tega ali onega moža v 
svoji duši. To j e duševno poznavanje Iju-
dij, kateri so nam znani in o katerih bi 
radi kaj več izvedeli. Zato bode pač vsak-
dor hvaležen pisatelju, ki nam je v zgoraj 
navedenih „spominih" opisal dolgo vrsto 
znamenitih mož slovenskih in sicer toli 
živo >n mično, da si ne morem kaj, da bi 
ne iipregovoril o taistih nekoliko besed. 

Že dolgo nisem čital toli ljubkega, 
lahko-nagajivega, pikrega, z vrelim čuv-
stvom in spoštljivo pisanega berila, kakor 
so gorenji „spomini." Kakč lepa izpre-
memba! Kako vzvišena j e refleksija pre-
davateljeva o Bleiweisovem poljubu! Naj-
nežnejše je pisano o Erjavcu, o Razlagu, 
posebno pa o Šubicih, kateri BO sploh, po 
mojih miaiih, krona vsemu spisu. Kar je 
tu napisano, vse j e napisano z vrelo srčno 
krvjo ! Tu je bil pisatelj jedenkrat zopet 
v svojem elementu. — G a s p a r š i č je 
mojsterski opisan v svojem genru; tudi 
J e n k o , posebno duhoviti dialogi. Kako 
je imenovani „čudak* prijemal pisca in 
kako se je poslednji branil s perečimi od-
govori. — J u r č i č je izvrstno naslikan 
kot samozavesten duševni velikan, kateri'pri-
tlikovcem grmi :„ Ouos ego !" — Istotako 
tudi Levstik. In RaiČ? Takšen je bil I Pravi 
Mojzes med našimi „Prleki." — Trstenjak 
je suveren patrijarh, pravi Melkizedek. 
Razboren in toleranten duhovnik. — 
N e d e l j k o ! Da, takšen je bil od 
pete do glave ! Še le idealizoval ga je pi-
satelj. 

In sdaj še moram omeniti klasičnega 
drobiža v „Spominih." — To so prvič iz-
borne, da, jtu in tam homerske primere in 
slike. Pri Črvu: „živi pokopanoi, ki ze-
vajo I" Dol inar: „krčil j e puščavo . . . 
zbili so mu srp iz roke". Pri Jurčiču (pag. 
3 2 ) : . . . . „kakor volek novo leso". . . 
in dalje (34): „otepite z njih tiste šes t ice* 
— „pest pod nos". — Kakše slike in 
krepki iirazi so to : Črv — zadušen [ta-
lent je odmeval iz njegovega govora. — 
Plastičen prizor je Gasparšič^ zavit • 
abruški plašč, čakajoč na bregu, dokler 
se mu je sušila srajca! — Jenko po svoji 
zunanjosti bodeč kot j e ž ; jedra ni poka-
zal vsakemu slamnjaku. In pa tisti pristri-
žek na str. 29 : „do svidenja na — onem 
svetu", — to je pravi grom iz vedrega 
noba. — Pri Jurčiču: „vladna elastika", 
„obregnil", „časnikarske žrmlje", to so 
krepki izrazi, čvrste poteze, za Jurčičev 
značaj prav primerne. Na mnogih rnostih 
je predavatelj prav dobro dregnil in šibal. 
Na pr. pri Bleiweisu, str. 7 : „No, takrat 
je bil jedon voditolj". Pri Cegarju, Btr. 
1 0 : „Cegnar j e bil skromen ne 
domišljav, kakor kak golobrad hribolazec 
na Parnas". . . . „Gabršek (str. 17) ni bil 
zgolj „vinski brat", dokler je bilo kaj vina 
na mizi . . . . dal bi za prijateljo i svojo 
kri". — „Glaser (str. 23) pospeševal je 
cerkveno umetnosti dejanski". — Hribar: 
„Ondu so se takrat zbirali . . . . zlasti v 
središči. — Jenko ( 3 1 ) : Vsekako je za-
služil več priznanja . . . . nek slovenski 
list". — Levst ik (pag. 4 5 ) : „Ocvirek po-
brali . . . " Pri Razlagu je osibal znano — 
ekskluzivnost. — Huda hiba pa je na str. 
86, kjer predavatelj Dalmatince imenuje 
„glupe divjake" — ki pa so vendar Slo-
vani (dasi ne vsi; ali on ne dela izjeme. 
V s e je vrgel v jeden koš, ki je precej 
raskav !) No, menda so mu bili pred očmi 
zgolj — preprosti dalmatinski pomorščaki. 
— Pri Trstonjaku (106 ) : »kakor pajek 
ujete muhe" . . . Zamik jo izvrstno ozna-



čen in markantne so njegove poteze: . . 
ahudiĆ j e mlatil na njem grah", klijente 
j e vaprejema! s kakšnim „hudičem". Že-
leznikar je procej podoben Jurčiču. — 
Dobro j e rečeno : „papirnati zmaj". — 
Pri Žvabu povedano je kaj lepo in stvarno, 
„da je gledal svet skoz — slovnico". 

Navedel sem dovolj markantnih izra-
zov, ki je vsak na svojem mestu, klasičen. 
Tedaj, da rekapitulujem svojo sodbo: „Spo-
mini* so predavatelju po vsem dobro 
vspeli. On sicer ni postal, kakor je želel, 
slikar s kistom, ali postal j e z lastno moč-
j o prav dober slikar s peresom, psihologi-
ški slikar. In te njegove slike so plastične* 
žive, rejalistične. Vsaka diše svojim du-
hom. Čem dalje človek bere o vsakem 
posamičnem možu, tem jasneje stopa nje-
gova podoba pred duševno oko čitatelja* 
D a to niso fantomi, izmišljotine, temveč 
ž i v e , p l a s t i č n e s l i k e ! 

V Karlovci 8. oktobra 1892. 
Prof. M. V a m b e r g e r . 

Pivarna Lavrenčič S^TSSL. 
Leitenburg priporočuje svoja izbornu isterska 
vina čftfltitim družinam po najnižji ceni 28 kr. 
liter, v stanovanje postavljen ; manje naročilu 
pod 28 litrov »e ne »prejmejo. Častitim gostom 
»e priporoma tudi izvrstno pivo in izborna ku-
hinja ter dobra istrska kapljica. 1 3 = 2 5 

I v a n P r p l n n priporoča svoji trgovin 
i v t u i r r c i u y v V i a d e i B o s c o 2 

(u hod na trgu stare mitnice, P i a z z a B a r r i e r a 
veceh ia ) in v ulici Molin a vento št. 3. Prodaja 
različno mešano blago, moko, kavo, riž in razne 

vrste domače in vnanje pridelke. C. 

Martin Krže, Piazza S. Giovanni, it . 1. 
trgovina z mnogovrstnim 

lesenim, železnim in lončenim kuhinjskim orodjem, 
pletenino itd. itd. Cl. 

| u Q | | l l m o l f črevljarski mojster, Via Ro-
• magna št. 6. priporoma Be 
slavnomu občinstva v vsa v njega stroko s t ada-

I joča del«. — Solidno delo, — hitra postrežba — 
nizke cene. 

Društvena krčma 
R o j a n s k e g a p o s o j i l n e g a i n k o n s u m -
n e g a d r u š t v a , p o p r e j P e r t o t o v a , pri-
poroča ne liajtopleje slavnemu občinstvu. 
Točijo se vedno izborna d o m a Č a o k o -

l i č a n s k a v i n a . Cl. 

Prodajalnica in zaloga jestvin 
„Bojanskega posojilnega in konsumnega druitva", 
•p isane zadruge z omejenim poroSivom v ulici 
Belvedere št. 3., bogato založena z jedilnim bla-
gom razne vrste in po nizkih cenah se priporoča 
kupovalcem v Trstu in iz dežele. 9 - - 1 0 4 

A n r i r n i K a l a n ć e T l j B r T u l i c i 

F * I I U I O J I V a i a i l , priporoča se najtopleje 
slovenskomu občinstvu. — Najelegantnejie ter so-
lidno delo in točna postrežba. Cl. 

Emest Pegan (naslednik A. Pipana) 
na oglu Vit Torrente iti 
Pont« delta Fabra, pripo-

roča svojo trgovino z moko in raznimi domačimi 
pridelki, zlasti pa svojo bogato zalogo kolonijal-
noga blaga. Cene BO neverjetno nizke, postrežba 
vestna in nagla. Cl. 

I f O P f t l P n i I O žganjarija in tobakarna v 
l \ d r U I O U l J d , ulici Via Aroata, nasproti 
hiše Cacia, prodaja domače žganje vsake vrsto 
in siropove pijače, „pasarete" in sifone. 

Gostilna „Alla Vittoria" 
Petra Muscheka, v ulici Sorgente (Via Torrente 
št. 30) toči izvrstna vina in prirejnje jako okusna 

jedila. Prenočišča neverjetno v ceno. Cl. 

ov-
ski Vekoslav Moder, peA 

mojster „Piazza Caserma", se priporoča 
slav. občinstvu. — Prodaja vseh vrst kruha, 
slaščic, čokolade, vseh vrst moke itd. po 
n a j n i ž j i h cenah. 01. 

A n t n n P n ^ k a i n a T0&lu ulic® G h * s * 
l U I I r Ut>l%Oj , in Ceci l ia , toči izvrstno 

domače žganje; v tabakarni svoji — ista hiša -
pa prodaja vse navadno potrebne nemško-slovenske 

poštne tiskanice. Cl 

A n t n n I o m n o naslednik Jakob Hoče-
n l l l U I I L d l l i p O , varja, Via B a r r i e r a 
v e c c h i a št. 17 pekovski mojster, priporoča kruh 
vseh vrst, moko, riž, sočivje, Ano moravško maslo 
itd. Cl. 

I v a n I C a n n h n l n M P r o t i 

I v a l i r v a i i u u c i , n i o e , p r i p o r o č a svojo 
zalogo z mnogovrstnim jedilnim in drugim blagom; 
razpošilja tudi na debelo v množinah od s kil . 
naprej po najnižji ceni. 

C n c i i l n a »taroznana pod ime-
U U a l l l V I a „ O l U h l l , nom „Belladonna", 
polug kavarne „Fabris", priporoča se Slovencem 
v mestu in na deželi. Točijo se izborna vina, 
istotuko jo kuhinja izvrstna. Prodaja tudi vino na 
debelo, tako meščanom, kakor na deželo. Cl. 

B. Modic in Grebene, n
sV IloVaLi 

in Via Nuova, opozarjata zasebnike, kr&marje in 
č. duhovščino na svojo zalogo porcelanskega, ste-
klenega, lončenega in železnega blaga, podob in 

kipov v okrušenje grobnih spomenikov. Cl. 

iz St. 
Petra Mlekarna Frana Gržine 

na Notranjskem (Via Canipanille v hiši Jakoba 
Brunncrja št. 3 (Piazza Ponterosso), Po dvakrat 
na dan frišno opresno mleko po 12 kr. liter ne-
posredno iz Št. Petra, sveža (frišna) smetana. Na 
zahtevanje posneto mleko po 4 kr. l i t e r , toda 
le v množini najmanje 25 litrov. Cl. 

Josip Kocjančič, w J r t f t , 
t rgovina z mešanim blagom, moko, kavo, rižem in 
aznovrstniini domačimi in vnanj imi pridelki. Cl. 

Kavarni ,Commercio' in Je-
f | p Q P f l ' v „ Č a s e r m a h , glavni shaja-
U C O v U Hšči tržaških Slovencev vseh stanov. 
N* razpolago časopisi v raznih slovanskih jezikih. 
Dobra postrežba. — Za obilen obisk se priporoča 

A n t o n & o r 1 i , kavarnar. d . 

Z A H V A L A . 

T u g u j o e a r o d b i n a , g i n j e n a d o dna d u š e , s e z a h v a l j u j e iz 
v s e g a s r c a v s e m o n i m b l a g i m o s e b a m , ki s o i z k a z a l e p o s l e d n j o 
č a s t d r a g e m u , n e p o z a b n e m u 

Janezu Krst. Angeli-ju, 
s p r e m i v š i n j e g a z e m s k e o s t a n k e k v e č n e m u p o č i t k u . 

T R S T , 1 6 . o k t o b r a 1 8 9 2 . 

T u g u j o č a r o d b i n a 
Angeli. 

l o l r n h I o n a ? tapetar via Stadion i t . 1 0 
J a K U U J a l l c l na d v o r i š č u priporoča 
Be slavnemu občinstvu za vsakovrstna tapetarska 
dela, kakor z o f j , madrace, naslanjače itd. Zago-
tovi točno in hitro postrežbo po jako nizki ceni. 

Tiskarna „Dolenc" 
della Caserma št . 2, izvršuje vsakovrstna tiskarska 
deta po ugodnih cenah. Imamo na prodaj knjigo 
„Kmetijsko berilo" za nadaljevalne tečaje in go-
spodarjem v pouk, Mehko vezana stane 45 kr., 
trdo vezana 65 s poštnino vred. Cl. 

Gostilna s prenočišči „Alla 
Nuova Abbodanza" 

Via Torrente St. 15. (poleg obokov Chiozza 
najoarednija lega v Trstu.) 

Prostori BO odprti in preskrbljeni B svežimi 
jedi l i do 2 ur popoiunoči. Izvrstna namizna in de-
sertna vina, izborna kuhinja, Dreherjevo pivo po 
nizkih cenah. Jamčim za tofino in vestno postrežbo 
ter se priporočam blagovoljnej naklonjenosti slav-
nege občinstva. ponižni 

104-12 P . Favero. 

Assicur&zioni generali. 
v Trstu 

(društvo j e ustanovljeno leta 1881.) 
To društvo je raztegnolo svoje delovanje 

na vse veje zavarovanja posebno p a : na zava 
rovanje proti požaru — zavorovanje po morju 
in po kopnem odposlanega blaga in zavarovanje 
na življenje. 
Društvena glavnica in reserva 

dne 31. decembra 1891. f 46,528.568 62 
Premije za poterjati v nasled-

njih letih f. 25,207 847 99 
Glavnica za zavarovanje ži-

venja do 3 l . decembra 1891 f. 132,177.289 02 
Plačana povračila: 

a) v letu 1891 f. 8.530.153-46 
b ) od začetka društva do 31. 

decembra 1891 f. 244.2*7.920-89 
Letni računi, izkaz dosedaj plačanih od-

ftkodvanj, tarife in pogoje za zavorovanja in 
sploh vsa natanjčneja pojasnila se dobe v Trstu 
v uradu društva: Via del la Stazione St. 888/1 v 
astnej hi&i. 10—12 

F 2 L H A L K 1 

c. kr. priv. avstr. kreditnoga zavoda 
z a t r g o v i n o i n o b r t v T r s t u . 

Novci za vplačila. 
V vredn. papirjih na V napoleonlh na 

4-dnevnl odkaz 2 ' / , % 30-dnevni odkaz 2®/ft 
8- „ 8V47o 3-mesečni „ 8 »/<>/„ 

80" » 3% i 8- * . 2 '/,% 
Vplačevanja avstr. vrednostnim papirjem, ka-
teri se nahajajo v okrogu. pripozna se nova 
obrestna tarifa na temelju odpovedi od 17. 
in 21. odnosno 12. jnnija. 

Okrožni oddel. 
V vredn. papirjih 2y t°/0 na vsako svoto. 
V Napoleonih brez obresti. 

N a k a z n i c e 
za Dunaj, Prago, Pefito, Brno, Lvov, Tropavo, Reko 
kakor za Zagreb, Arad, Bielitz, Gablonz, Gradec, 
Hermanstadt, Inomost, Celovec, Ljubljana, Lino, 
Olomuc, Reichenberg, Saaz in Solnograd, — 

b r e z troftkova. 

Kupnja in prodaja 
vrednostij, diviz, kakor tudi vnov ien je kuponov 
2 4 - 1 9 pri odbitku 1®/«, provizije . 

P r e d u j m i . 
Sprejemajo se vsakovrstna u p 1 a 6 i 1 a pod 

ugodnimi pogoji . 
Na JaMievjto listino pogoji po dogovoru. Z 

odprtjem kredita v Londonu ali Parisu, Ber-
linu ali v drugih mest ih — provizija po po-
godbi. 

Na vrednosti obresti po pogodbi . 

Uložki v pohrano. 
Sprejemajo se v pohrano vrednostni papirji, zlat 
ali srebrni denar, inozemski bankovci itd. — po 

pogodbi . 
Na8a blagajna izplačuje nakaznice narodne banke 
italijanske v italijanskih frankih, ali pa po dnevnem 

cursu. 
Trst, 13. maja 1892. 2 0 - 2 4 

VINSKIM KUPCEM IN 
GOSTILNIČARJEM 

s e p r i p o r o č a p o d p i s a n i n a j i s k r e n e j e , 
z a g o t a v l j a j o č v e s t n o p o s l o v a n j e pri 
v s a k i v insk i kupč i j i . P r o s i tore j , da 
s e v i n s k i t r g o v c i , g o s t i l n i č a r j i in k u p c i 

z a u p l j i v o o b r n e j o nanj . 

Giuseppe De Colle 
patentovani in zapriseženi vinski 

8—6 me&etar v 
V i s n j a n u ( V i s i g n a n o ) v Is tr i . 

a n a o o o o o o o o o o o o o o o o o 

LEKARNA 

A . K E L L E R 
ex Rondolini, 

u t e m e l j e n a v l e t u 1 7 6 9 . 
T R 8 T , 

V i a R l b o r ^ o b r 1 3 . 
Razprodaje s ledeče posebnost i : Gla-

sovite in prave flaStre iz Bre&ije, železo-
Malessi. N a v a d n o r i b j e o l j e ; i s t o o l j e z 
j o d o m i n ž e l e z o m . E l i k s i r C o c c a , okrop-
Ijači in prebavljajoči. Eliksir China proti 
rarz ici. A n n t a r i n s k o v o d o z a u s t a . Obče 
poznano vodo k a t r a m a i n v b r i z g a v a n j a 
k a t r a m a . Zmes proti tajnim boleznim. 
E k s t r a k t T a m a r i n d a z A n t i l o v . Vino s 
Chino okrepljojoče želodec kakor Maršala. 
P r a š e k z a z o b e , b e l i n r o ž n a t . Clperski 
prašek bel n rudeč itd. itd. Glavna zaloga 
rogatske kislice kneza Estorliazyja. 
NB. Pogodbe za tukajšnje deželo se vspre-

jemajo po ugajujoči pogodbi ali po 
povzetju. 15—27 

o o o o o o o o o o o o o o o o o ooSoo 

SDoniJadansRo zdravljenje 
najboljše je s č a j e m i z t a v ž e n t r o ž (milefiori). 
kri Čisteče in neprokosljivo sredstvo zoper pale-
nje v želodcu, hemoroidalne bolezni itd. — Zavi-
tek z navodom, za 12 dni zdravljena, stane 50 kr., 
s pošto B kr. več . Čuvati se je ponarejenja zdravila. 

Dobiva se v odlikovani lekarni 75—100 
PRAXMARER . A i due Mori - Trst , veliki trg. 

Poštne poši ljatve izvršujejo se neutegoma. 

Krojaški mojster 

FRANINAHO 
n a z n a n j a s i . s l o v e n s k e m u o b č i n s t v u , da 
j e s v o j o d e l a v n i c o p r e l o ž i l n a Corso 
št. 8 II. nadatr. 

Z a g o t a v l j a j o č c e n o in t o č n o po-
s t r e ž b o s e p r i p o r o č a n a j i s k r e n e j e s i . 

o b č i n s t v u . 

A V G U S T B R U N N E R 
T R S T 

V i a C o n t i š t e v i l k a 6 a. 

Tovarna Btrojev in 
železolivnica 

Avgusta Brunner-ja 
prevzame vsa «em spa-

dajoča dela kakor: 
STROJE, P R E Š E , 8E-

SALKE, ŽELEZNA 
OMREŽJA, S T O L P E , 
CEVI, večja in manja 

P O P R A V L J A N J A . 

Tele fon 

Die Maschinen-Fabrik 
und Eisengiesserei von 

August Brunner 
Ubernimmtalle einschlK-

gigen Arbeiten nls : 
MASCHINEN, 

P R E S 8 E N , PUM PEN, 
GITTER, S a U L E N , 

Uv HREN, grossere und 
kleinero 

R E P A R A T U R E N . 
Stv. 291 . 2 0 - 2 1 

Drogerija 
Arturo Fazzini Y Trstu 

Ulica Stadion 2 2 — Tele fon 519. 
"Velika izb6r mineralnih vodA. zmletih olj-
natih barv najflnejih vrst i ; rude&e, rumene, 
zelene, višnjevo in črne po 28 novč. kilo. 
Svinčnata belilo po 32 novč. kilo. Cinkovo 
belilo najfineje po 40 novč kilo. Razun tega 
velika izber barv na vodo in čopičev vsake 
vrste tor po cenah, s koji mi ni mogoče 
konkurirati. — Zaloga glasovitoga krepila 
od Kwizde (Korneuburger Viohntihrpulvor) W 
za živino. Zaloga rairodij. barv, zdravil; ' 
zalogo žveplja in modre gulice za rabo 
pri trtah. Naročniki morojo brezplačno 

uporabljati telefon. 30—50 

I D R O G E R I J A 

na debelo in drobno 

G. B. ANGELI 
1 0 4 - 2 6 12—12 T R S T 

Corso, Piazza della Legna M., 1. 
Odlikovana tovarna čopičev. 

Volika zaloga oljnatih barv, lastni izdelek. 
Lak za kočije, z Angleškega, iz Francije 
Nemčijo ild. Velika zaloga linih barv, (in 
tubetti) za slikarje, po ugodnih conah. Lesk 

za parkete in pode. 

M I N E R A L N E VODE 
iz najbolj znanih vrelcev kakor tudi romanj-

sko žveplo za žvopljanje trt. 

J 
i S » 
i » 
I » 
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CARLO FIRELLI 
m narodni agent in špediter 

Trs t , Via Arsenal št. 2. 27 — 82 
Oddaje l is tke za železnice in parobrode morna r j em 

in delaleem po nizkih cenah in na vse kraje 
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i 
Lastnik pol. društvo „Edinost14. Izdajatelj in odgovorni uredriik Maks Cotič. Tiskarna Dolenr v Trstu. 


